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FORKLARING

1. Den foreliggende femte tilføjelse til 22. samlede udgave af den fælles sortsliste over landbrugs-
plantearter (1) indeholder de ændringer, der fra medlemsstaterne er tilgået Kommissionen.

2. Denne tilføjelse følger i sin inddeling 22. samlede udgave, og der henvises til forklaringen i denne.

3. Denne tilføjelse dækker perioden indtil den 31. august 2003.

4. De ændringer, der er foretaget i forhold til 22. samlede udgave, er anført i kolonne 4 som følger:
— (add.): angiver en ny position i den fælles sortsliste
— (mod.): angiver en ændring i en position, der allerede forekommer. Angivelserne vedrørende denne

position i foreliggende tilføjelse erstatter angivelserne i 22. samlede udgave
— (del.): angiver, at nævnte position med alle angivelser er streget af den fælles sortsliste.

5. Tilføjelserne vedrører notificerede sorter, hvor betingelserne i artikel 16, stk. 1, i Rådets direktiv
2002/53/EF (2) gælder.

6. Når koden af vedligeholderen ikke er anført i den 22. samlede udgave, kan vedligeholderens navn og
adresse fås ved henvendelse til den pågældende nationale myndighed, der er anført i listen over
medlemsstater eller EFTA-lande.

———

_________________

(1) EFT C 91 A af 16.4.2003. Fælles sortsliste, der er ændret ved fjerde tilføjelse (EUT C 203 A af 28.8.2003).
(2) EFT L 193 af 20.7.2002, s. 1.
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1. BETA VULGARIS L.

REMOLACHA AZUCARERA
SUKKERROE
ZUCKERRÜBE
ΣΑΚΧΑΡΟΤΕΥΤΛΑ
SUGAR BEET
BETTERAVE SUCRIÈRE
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BETERRABA AÇUCAREIRA
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B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO
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Sapporo *1703 *98 D m (2) (mod.)

Tarifa *1517 P m (4) (add.)

Tessa (del.)

Trinidad *1497 *633 D m (2) (mod.)

Triumph (del.)
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1. BETA VULGARIS L.

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Victoria (del.)
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AGROSTIDE TENUE
GEWOON STRUISGRAS
AGROSTIS TÉNUE
NURMIRÖLLI
RÖDVEN

1 2 3 4

Variedad / Sort /
Sorte / Ποικιλία /
Variety / Variété /

Varietà / Ras /
Variedade /
Lajike / Sort

País de admisión de la UE / EU-optagelsesland / EU- Zulassungsland / Χώρα EE αποδοχής /
EU country of admission / Pays d'admission UE / Paese di ammissione UE / EU-land van toelating /

País de admissão da UE / EU:iin kuuluva hyväksymismaa / Godkännandeland inom EU

AELC / EFTA
/ ΕΖΕΣ /

AELE / EVA

Observaciones /
Bemærkninger /
Bemerkungen /

Παρατηρήσεις / Observations /
Observations / Osservazioni /
Opmerkingen / Observações /

Huomautukset / Anmärk-
ningar

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Bardot *9 *8016 *205 *6121 *3 (mod.)(1)

Tracenta *276 (mod.)(1)

12. DACTYLIS GLOMERATA L.

DACTILO
HUNDEGRÆS
KNAULGRAS
∆ΑΚΤΥΛΙΣ Η ΣΥΝΕΣΠΕΙΡΩΜΕΝΗ
COCKSFOOT
DACTYLE
DACTYLIS (PANNOCCHINA)
KROPAAR
PANASCO
KOIRANHEINÄ
HUNDÄXING

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Arctic (del.)

Frisk *518 (add.)
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13. FESTUCA ARUNDINACEA SCHREBER

FESTUCA ALTA
STRANDSVINGEL

ROHRSCHWINGEL
ΦΕΣΤΟΥΚΑ Η ΚΑΛΑΜΟΕΙ∆ΗΣ

TALL FESCUE
FÉTUQUE ÉLEVÉE

FESTUCA ARUNDINACEA
RIETZWENKGRAS

FESTUCA ALTA
RUOKONATA
RÖRSVINGEL

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Kontiki *283 (add.)(1)

14. FESTUCA OVINA L.

FESTUCA OVINA
FÅRESVINGEL

SCHAFSCHWINGEL
ΦΕΣΤΟΥΚΑ Η ΚΤΗΝΟΤΡΟΦΙΚΗ

SHEEP'S FESCUE
FÉTUQUE OVINE
FESTUCA OVINA

SCHAPEGRAS
FESTUCA OVINA
LAMPAANNATA

FÅRSVINGEL

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Biljart *8062 *276 *108 (mod.)(1)(3)

Lillian *518 (add.)(1)
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16. FESTUCA RUBRA L.

FESTUCA ROJA
RØDSVINGEL
ROTSCHWINGEL
ΦΕΣΤΟΥΚΑ Η ΕΡΥΘΡΑ
RED FESCUE
FÉTUQUE ROUGE
FESTUCA ROSSA
ROODZWENKGRAS
FESTUCA VERMELHA
PUNANATA
RÖDSVINGEL

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Barcorsa (del.)

Bargreen *2 *9 *8016 *205 *6121 *3 (mod.)(1)(7)

Carpette *216 (add.)(1)(7)

Dawson *77 *12221 *276 *108 (mod.)(1)(7)

Koket *1220 *276 *6111 (mod.)(1)(7)

Legende *283 *8116 *603 (mod.)(1)(7)

Oriflamme *845 (mod.)(1)(7)

Rainbow *8062 *329 *6111 (mod.)(1)(7)

17. LOLIUM MULTIFLORUM LAM.

RAY-GRASS ITALIANO
WESTERWOLDISK/ITALIENSK RAJGRÆS
EINJÄHRIGES WELSCHES WEIDELGRAS
ΛΟΛΙΟΝ ΤΟ ΙΤΑΛΙΚΟΝ (ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ WESTERWOLD)
ITALIAN RYEGRASS (INCLUDING WESTERWOLD RYEGRASS)
RAY-GRASS WESTERWOLD/D'ITALIE
LOGLIO WESTERVOLDIGO/D'ITALIA
WESTERWOLDS/ITALIAANS RAAIGRAS
AZEVÉM ANUAL
ITALIANRAIHEINÄ (WESTERWOLDINRAIHEINÄ MUKAAN LUETTUNA)
ITALIENSKT RAJGRÄS (ÄVEN WESTERWOLDISKT)

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

1. Ssp. alternativum

Barspectra *2 *9 *8016 * *205 *6 *3 T (mod.)

Caremo *1220 *108 T (mod.)

Melmondo *218 T (add.)

Merwester RvP f: 30.6.2005
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17. LOLIUM MULTIFLORUM LAM.

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Primora *1220 * *x T (mod.)

2. Ssp. non alternati-
vum

Barelli *1401 T (add.)

Barextra (*)8016 *3 T (mod.)

Barzini (*)8016 *581 T (mod.)

Mertaki *218 D (add.)

Mondora *1220 * *x *6111 *1 T (mod.)

Romeldo *218 *1980 D (mod.)

18. LOLIUM PERENNE L.

RAY-GRASS INGLÉS
ALMINDELIG RAJGRÆS

DEUTSCHES WEIDELGRAS
ΛΟΛΙΟΝ ΤΟ ΠΟΛΥΕΤΕΣ
PERENNIAL RYEGRASS

RAY-GRASS ANGLAIS
LOGLIO PERENNE/LOIETTO INGLESE

ENGELS RAAIGRAS
AZEVÉM PERENE

ENGLANNINRAIHEINÄ
ENGELSKT RAJGRÄS

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Aubisque *1220 *8062 *284 * *276 *729 T (mod.)

Barceltic *8016 *8 T (mod.)

Baristra *1401 *2 *9 * *205 *581 *3 T (mod.)

Barnhem *1401 *9 *8016 *0 *205 D (mod.)

Bivak *218 D (add.)

Canberra *1220 D (add.)(1)

Condesa *284 *x *108 T (mod.)

Floris *218 *12246 T (mod.)

Latuka *1405 D (add.)

Liolympic *39 D (add.)(1)

Melino RvP f: 30.6.2005

Merks *218 D (add.)
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18. LOLIUM PERENNE L.

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Mondial *1220 *275 *1 D (mod.)(1)

Olano *218 D (add.)(1)

Oslo *1220 D (add.)(1)

Polim *1405 *12562 T (mod.)

Sarsfield *1 T (mod.)

Sperrin *225 D (mod.)

Vedette (del.)

19. LOLIUM ×× BOUCHEANUM KUNTH

RAY-GRASS HÍBRIDO
HYBRIDRAJGRÆS
BASTARDWEIDELGRAS
ΛΟΛΙΟΝ ΤΟ ΥΒΡΙ∆ΙΟΝ
HYBRID RYEGRASS
RAY-GRASS HYBRIDE
LOGLIO IBRIDO
GEKRUIST RAAIGRAS
AZEVÉM HÍBRIDO
HYBRIDRAIHEINÄ
HYBRIDRAJGRÄS

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Barsilo *9 *8016 *205 *581 D (mod.)

Fenre *518 T (add.)

Ligunda *39 *1022 D (mod.)
– Gumpensteiner *73

Messalina (del.)
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22. PHLEUM PRATENSE L.

FLEO DE LOS PRADOS
TIMOTE

WIESENLIESCHGRAS
ΦΛΕΩΣ Ο ΛΕΙΜΩΝΙΟΣ

TIMOTHY
FLÉOLE DES PRÉS

FLEOLO (CODA DI TOPO)
TIMOTHEE

RABO DE GATO
TIMOTEI
TIMOTEJ

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Barfleo *1401 *8016 (mod.)

Kampe II *1717 (mod.)
– Kämpe II *146 *558 *71

26. POA PRATENSIS L.

POA DE LOS PRADOS
ENGRAPGRÆS

WIESENRISPE
ΠΟΑ Η ΛΕΙΜΩΝΙΟΣ

SMOOTH-STALKED MEADOWGRASS
PÂTURIN DES PRÉS

FIENAROLA DEI PRATI
VELDBEEMDGRAS

ERVA DE FEBRA
NIITTYNURMIKKA

ÄNGSGRÖE

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Baron *9 *590 *x *6121 (mod.)(1)(12)

Bartitia *2 *9 *205 *6 (mod.)(1)(12)

Encore *283 (add.)(1)(12)

Monopoly *x *578 (mod.)(1)(12)
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31. LUPINUS ALBUS L.

ALTRAMUZ BLANCO
HVID LUPIN
WEISSE LUPINE
ΛΟΥΠΙΝΟΝ ΤΟ ΛΕΥΚΟΝ
WHITE LUPIN
LUPIN BLANC
LUPINO BIANCO
WITTE LUPINE
TREMOCEIRO BRANCO
VALKOLUPIINI
VIT LUPIN

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Lunivers (del.)

32. LUPINUS ANGUSTIFOLIUS L.

ALTRAMUZ AZUL
SMALBLADET LUPIN
BLAUE LUPINE
ΛΟΥΠΙΝΟΝ ΤΟ ΣΤΕΝΟΦΥΛΛΟΝ
BLUE LUPIN
LUPIN BLEU
LUPINO AZZURRO
BLAUWE LUPINE
TREMOCEIRO DE FOLHAS ESTREITAS
SINILUPIINI
BLÅ LUPIN

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Rose *199 (add.)
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35. MEDICAGO SATIVA L.

ALFALFA
LUCERNE

BLAUE LUZERNE
ΜΗ∆ΙΚΗ Η ΗΜΕΡΟΣ

LUCERNE
LUZERNE

ERBA MEDICA
LUZERNE
LUZERNA

SINIMAILANEN
BLÅLUSERN

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Amiral (del.)

Fiesta *x (add.)

38. PISUM SATIVUM L. (PARTIM)

GUISANTE
MARKÆRT

FUTTERERBSE
ΠΙΣΟΝ ΤΟ ΑΡΟΥΡΑΙΟΝ

FIELD PEA
POIS FOURRAGER

PISELLO DA FORAGGIO
VOEDERERWT

ERVILHA FORRAGEIRA
HERNE

ÄRT

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Nimbus (del.)

Power *201 (mod.)

Progreta *1488 (mod.)
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41. TRIFOLIUM INCARNATUM L.

TRÉBOL ENCARNADO
BLODKLØVER
INKARNATKLEE
ΤΡΙΦΥΛΛΙΟΝ ΤΟ ΣΑΡΚΟΧΡΟΥΝ
CRIMSON CLOVER
TRÈFLE INCARNAT
TRIFOGLIO INCARNATO
INCARNAATKLAVER
TREVO ENCARNADO
VERIAPILA
BLODKLÖVER

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Caprera (del.)

42. TRIFOLIUM PRATENSE L.

TRÉBOL
RØDKLØVER
ROTKLEE
ΤΡΙΦΥΛΛΙΟΝ ΤΟ ΛΕΙΜΩΝΙΟΝ
RED CLOVER
TRÈFLE VIOLET
TRIFOGLIO VIOLETTO
RODE KLAVER
TREVO VIOLETA
PUNA-APILA
RÖDKLÖVER

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Piccolino (del.)
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43. TRIFOLIUM REPENS L.

TRÉBOL BLANCO
HVIDKLØVER

WEISSKLEE
ΤΡΙΦΥΛΛΙΟΝ ΤΟ ΕΡΠΟΝ

WHITE CLOVER
TRÈFLE BLANC

TRIFOGLIO BIANCO
WITTE KLAVER

TREVO BRANCO
VALKOAPILA

VITKLÖVER

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Piccolino *304 (add.)(1)

44. TRIFOLIUM RESUPINATUM L.

TRÉBOL PERSA
OMVENDT KLØVER

PERSISCHER KLEE
ΤΡΙΦΥΛΛΙΟΝ

PERSIAN CLOVER
TRÈFLE PERSE

TRIFOGLIO PERSICO
PERZISCHE KLAVER

TREVO DA PÉRSIA
TUOKSUAPILA

PERSISK KLÖVER

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Morbulk (del.)
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46. VICIA FABA L. (PARTIM)

HABA/HABONCILLO
HESTEBØNNE
ACKERBOHNE
ΚΥΑΜΟΣ Ο ΚΟΙΝΟΣ
FIELD BEAN
FÉVEROLE
FAVINO
PAARDEBOON/VELDBOON
FAVA/FAVEIRA
HÄRKÄPAPU
ÅKERBÖNA

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Paloma *1335 (add.)

Stanley *13 (add.)

48. VICIA SATIVA L.

VEZA COMÚN
FODERVIKKE
SAATWICKE
ΒΙΚΟΣ Ο ΚΟΙΝΟΣ
COMMON VETCH
VESCE COMMUNE
VECCIA COMUNE
VOEDERWIKKE
ERVILHACA VULGAR
REHUVIRNA
FODERVICKER

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Delphi *1401 *8016 *8 (mod.)

Nitra *1401 *581 *3 *8 (mod.)
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III. PLANTAS OLEAGINOSAS Y FIBROSAS / OLIE- OG SPINDPLANTER / ÖL- UND FASERPFLANZEN / ΕΛΑΙΟΥΧΑ
ΚΑΙ ΙΝΩ∆Η ΦΥΤΑ / OIL AND FIBRE PLANTS / PLANTES OLÉAGINEUSES ET À FIBRES / PIANTE OLEAGINOSE E DA
FIBRA / OLIEHOUDENDE PLANTEN EN VEZELGEWASSEN / PLANTAS OLEAGINOSAS E FIBROSAS / ÖLJY- JA

KUITUKASVIT / OLJE- OCH FIBERVÄXTER

57. BRASSICA NAPUS L. (PARTIM)

COLZA
RAPS
RAPS

ΕΛΑΙΟΚΡΑΜΒΗ
SWEDE RAPE

COLZA
COLZA

KOOLZAAD
COLZA

RAPSI
RAPS

1 2 3 4

Variedad / Sort /
Sorte / Ποικιλία /
Variety / Variété /

Varietà / Ras /
Variedade /
Lajike / Sort

País de admisión de la UE / EU-optagelsesland / EU- Zulassungsland / Χώρα EE αποδοχής /
EU country of admission / Pays d'admission UE / Paese di ammissione UE / EU-land van toelating /

País de admissão da UE / EU:iin kuuluva hyväksymismaa / Godkännandeland inom EU

AELC / EFTA
/ ΕΖΕΣ /

AELE / EVA

Observaciones /
Bemærkninger /
Bemerkungen /

Παρατηρήσεις / Observations /
Observations / Osservazioni /
Opmerkingen / Observações /

Huomautukset / Anmärk-
ningar

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

AHL810797 *147 (add.)(15)(30)(32)(33)

Barcoli *72 *205 *3 (mod.)(15)(17)

BL643196 *147 (add.)(15)(30)(32)(33)

Bristol MS *6106 (add.)(15)(30)(33)

CHR126192 *147 (add.)(15)(30)(32)(33)

Comodor (del.)

HA150291 *147 (add.)(15)(30)(32)(33)

Jockey *147 (add.)(15)(30)(33)

Labrador *184 *686 (mod.)(15)(30)

Libea *39 (add.)(15)(30)(33)

MSL 004 C *147 (add.)(15)(30)(33)

MSL 007 C *147 (add.)(15)(30)(33)

MSL 501 C *147 (add.)(16)(30)(33)

MSL506C *147 (add.)(16)(30)(32)(33)

Oase *16 (add.)(15)(30)

Olpop *80 *2426 (mod.)(15)(30)

Rapid (*)10700 (del.)
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62. GOSSYPIUM SPP.

ALGODÓN
BOMULD
BAUMWOLLE
ΒΑΜΒΑΚΙ
COTTON
COTON
COTONE
KATOEN
ALGODÃO
PUUVILLA
BOMULL

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Don (add.)= Hermes

Hermes *150 (mod.)
– Don *5007

63. HELIANTHUS ANNUUS L.

GIRASOL
SOLSIKKE
SONNENBLUME
ΗΛΙΑΝΘΟΣ Ο ΕΤΗΣΙΟΣ
SUNFLOWER
TOURNESOL
GIRASOLE
ZONNEBLOEM
GIRASSOL
AURINGONKUKKA
SOLROS

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Apisol f: 30.6.2006

Arango *2438 H S (add.)

Ariasol f: 30.6.2006

Bono f: 30.6.2006

Citosol-4 (del.)

Clip *48 H S (mod.)

Codisun *8197 (add.)

Costasol f: 30.6.2006

Declic f: 30.6.2006

Deltasol *379 H S (mod.)
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63. HELIANTHUS ANNUUS L.

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Domisol f: 30.6.2006

Emil (del.)

Eurosol f: 30.6.2006

Flamingo f: 30.6.2006

Fleurac f: 30.6.2006

Fleury f: 30.6.2006

Flomax f: 30.6.2006

Floreal f: 30.6.2006

Florine f: 30.6.2006

G-100 (del.)

G-101 (del.)

Isun 33 f: 30.6.2006

Karmona f: 30.6.2006

Kova f: 30.6.2006

Leasol f: 30.6.2006

Llabia *2438 H S (add.)

Madère f: 30.6.2006

Madison f: 30.6.2006

Maltèse f: 30.6.2006

Marcia f: 30.6.2006

Massa f: 30.6.2006

Nicosol f: 30.6.2006

Noriasol f: 30.6.2006

Olbaril *513 S (mod.)

Pavisol f: 30.6.2006

Sankara f: 30.6.2006

Santiago *423 H S (mod.)

Suntop 268 (del.)

Veko *334 H S (mod.)
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64. LINUM USITATISSIMUM L.

LINO
HØR (SPINDHØR, OLIEHØR)
LEIN
ΛΙΝΟ ΤΟ ΚΛΩΣΤΙΚΟ (ΤΟ ΕΛΑΙΟΥΧΟ)
FLAX/LINSEED
LIN
LINO
VLAS
LINHO
PELLAVANSIEMEN/PELLAVA
LIN

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Elise *582 (mod.)(19)

Melina *1405 *12562 (add.)(19)

67. GLYCINE MAX (L.) MERRILL

SOJA
SOJA
SOJA
ΣΟΓΙΑ
SOYA BEAN
SOJA
SOIA
SOJA
SOJA
SOIJAPAPU
SOJABÖNA

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Aldana (del.)

AP-2190 (del.)

Nawiko *1945 (add.)

Nikko *12161 *x (mod.)

Progres (del.)

S-4230 (del.)

Sarema *12452 (add.)

Tibet f: 30.6.2006
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IV. CEREALES / KORN / GETREIDE / ΣΙΤΗΡΑ / CEREALS / CÉRÉALES / CEREALI / GRANEN / CEREAIS / VILJAT /
STRÅSÄD

68. AVENA SATIVA L.

AVENA
HAVRE
HAFER
ΒΡΩΜΗ

OAT
AVOINE
AVENA
HAVER
AVEIA

KAURA
HAVRE

1 2 3 4

Variedad / Sort /
Sorte / Ποικιλία /
Variety / Variété /

Varietà / Ras /
Variedade /
Lajike / Sort

País de admisión de la UE / EU-optagelsesland / EU- Zulassungsland / Χώρα EE αποδοχής /
EU country of admission / Pays d'admission UE / Paese di ammissione UE / EU-land van toelating /

País de admissão da UE / EU:iin kuuluva hyväksymismaa / Godkännandeland inom EU

AELC / EFTA
/ ΕΖΕΣ /

AELE / EVA

Observaciones /
Bemærkninger /
Bemerkungen /

Παρατηρήσεις / Observations /
Observations / Osservazioni /
Opmerkingen / Observações /

Huomautukset / Anmärk-
ningar

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Auteuil *9295 * (mod.)(16)

Bikini (del.)

Borland *1607 (add.)(16)

Freja *6109 *71 (mod.)(16)

Gunhild *146 *71 (mod.)(16)

Hugin *104 (add.)(16)

Munin *104 (add.)(16)

Orvil (del.)

President (del.)

Ramiro (del.)

Svea (del.)
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69. HORDEUM VULGARE L.

CEBADA
BYG
GERSTE
ΚΡΙΘΗ
BARLEY
ORGE
ORZO
GERST
CEVADA
OHRA
KORN

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

1. CEBADA DE DOS
CARRERAS
TORADET BYG
ZWEIZEILIGE
GERSTE
ΚΡΙΘΗ ∆ΙΣΤΙΧΟΣ
2-ROW BARLEY
ORGE À DEUX
RANGS
ORZO DISTICO
TWEERIJIGE
GERST
CEVADA DÍSTICA
OHRA KAKSITA-
HOINEN
KORN TVÅRADS

Bandulla (del.)

Bond *35 *215 (mod.)(16)

Calgary *2041 *9295 *527 (mod.)(16)

Gunilla *71 *19 (mod.)(16)

Ibiza *1516 *614 (mod.)(15)

Kadmos (del.)

Royale (del.)

Syrtaki (del.)

Tarifa *216 (add.)(15)

Valencia (del.)

2. CEBADA DE SEIS
CARRERAS
SEKSRADET BYG
MEHRZEILIGE
GERSTE
ΚΡΙΘΗ
ΠΟΛΥΣΤΙΧΟΣ
6-ROW BARLEY
ESCOURGEON
ORZO POLISTICO
MEERRIJIGE
GERST
CEVADA
HEXASTICA
OHRA MONITA-
HOINEN
KORN SEXRADS

Diana (del.)

Hemus (del.)

Karnobat (del.)
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69. HORDEUM VULGARE L.

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Lise (del.)

72. SECALE CEREALE L.

CENTENO
RUG

ROGGEN
ΣΙΚΑΛΙΣ

RYE
SEIGLE

SEGALE
ROGGE

CENTEIO
RUIS
RÅG

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Amando *9794 H (mod.)(15)

Woltario *186 (add.)(15)
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75. SORGHUM BICOLOR (L.) MOENCH ×× SORGHUM SUDANENSE (PIPER) STAPF.

Híbridos resultantes del cruce entre el sorgo y el pasto del Sudán
Hybrider, der er fremkommet ved krydsning af sorghum og sudandurra
Hybriden, durch Kreuzung von Mohrenhirse und Sudangras gewonnen
Υβρίδια που προκύπτουν από τη διασταύρωση σόργου και σόργου του Σουδάν
Hybrids resulting from the crossing of sorghum and Sudan grass
Hybrides résultant du croisement entre le sorgho et le sorgho du Soudan
Ibridi risultanti dall'incrocio di sorgo ed erba sudanese
Hybriden die het product zijn van een kruising van sorgho en soedangras
Híbridos resultantes do cruzamento entre o sorgo e a erva do Sudão
Durran ja sudanin ruohon risteytyksestä peräisin olevia hybridejä
Hybrider som erhålls genom korsning av sorghum och sudangräs

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Digestivo *5083 (add.)

SF2003 *5083 (add.)(32)

77. TRITICUM AESTIVUM L. EMEND. FIORI ET PAOL.

TRIGO BLANDO
BLØD HVEDE
WEICHWEIZEN
ΣΙΤΟΣ ΜΑΛΑΚΟΣ
WHEAT
FROMENT/BLÉ TENDRE
FRUMENTO TENERO
ZACHTE TARWE
TRIGO MOLE
VEHNÄ
VETE

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Chios (del.)

Enorm *216 *7255 (mod.)(15)

Explosiv (del.)

Genghis *1335 (mod.)(15)

Istabraq *224 (add.)(15)

Jantar (del.)

Katia (del.)

Lexus *216 (add.)(15)

Libero *365 (mod.)(16)

Limes *1405 *32 *12562 *227 (mod.)(15)

Montreal *216 (*)11615 (mod.)(15)
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77. TRITICUM AESTIVUM L. EMEND. FIORI ET PAOL.

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Orion *553 (add.)(15)

Patrel *216 (add.)(15)

Raleigh (del.)

Renan *1108 *9504 *544 (mod.)(15)

Sadovo I (del.)

Siette Serros E *4 (add.)

T-899 (del.)

Trend *129 *8279 (mod.)(15)

Vratsa (del.)

78. TRITICUM DURUM DESF.

TRIGO DURO
HÅRD HVEDE
HARTWEIZEN

ΣΙΤΟΣ ΣΚΛΗΡΟΣ
DURUM WHEAT

BLÉ DUR
FRUMENTO DURO

HARDE TARWE
TRIGO DURO

DURUMVEHNÄ
DURUMVETE

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Estribo *52 (add.)

Pelayo *32 (add.)
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79. TRITICUM SPELTA L.

ESCANDA COMÚN
SPELT
SPELZ
ΣΙΤΟΣ ΣΠΕΛΤΑ
SPELT WHEAT
ÉPEAUTRE
SPELTA
SPELT
ESPELTA
SPELTTIVEHNÄ
SPELTVETE

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Cosmos *79 (add.)

Hercule f: 30.6.2005

80. ZEA MAYS L.

MAÍZ
MAJS
MAIS
ΑΡΑΒΟΣΙΤΟΣ
MAIZE
MAÏS
GRANTURCO
MAÏS
MILHO
MAISSI
MAJS

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Index
Maturitas

(25)

For-
ma

H(26)

Agabor *x 200 S (add.)

Agostino *713 (*)105 S (add.)

Alcober (del.)

Alisun *x 500 S (add.)

Alnus-PX 9646 (del.)

Anjou219 *842 T (add.)(32)

Anjou 228 *8662 T (mod.)
– Atoll *842 *275

Antarès *893 *8318 S (mod.)
– Antares *85
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80. ZEA MAYS L.

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Index
Maturitas

(25)

For-
ma

H(26)

Apostrof *1422 T (mod.)

Aurelia *823 *1220 (*)11874 *276 S (mod.)

Bianca *681 700 S (mod.)

Bilitis *2110 400 S (mod.)

Bodo S f: 30.6.2006

Bonapart *1220 S (mod.)

Burgos *3007 *x S (mod.)

Casino (del.)

Celina (del.)

Cingaro *x *3007 T (mod.)

Constantino *105 S (mod.)

Corsa (del.)

Coxximo *4417 S (mod.)

Crocus n 8810 (del.)

Delitop *881 *2395 *12584 *543 260 S (mod.)

Dexxis *830 S (add.)

DK 105 *725 (add.)(33)

DK231 *3913 S (mod.)(32)

DK247 *7029 S (mod.)(32)

DK 698 (del.)

DK 711 (del.)

DKC6006 *x 500 S (add.)(32)

DKC6528 *x 700 S (add.)(32)

Duplor (del.)

Duscorer *6072 T (add.)

Eternity *77 (*)11874 S (mod.)

Eurodis *2110 600 S (mod.)

Fanion (*)711 *11130 *579 S (mod.)

Fauna *900 S (mod.)

Foxtro *2099 700 S (add.)

Frivol S f: 30.6.2006

Helen *3022 *442 700 S (mod.)

Helmi (del.)

Hexxer *4417 *12452 S (mod.)

Ira (del.)

Ivana (del.)

Juris (*)11858 (del.)

Kalong *105 S (add.)(33)

Kneza 614 (del.)

KW 1232 *105 (add.)(33)
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80. ZEA MAYS L.

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Index
Maturitas

(25)

For-
ma

H(26)

KW 1313 *105 (add.)(33)

KW 1332 *105 (add.)(33)

KW 1377 *105 (add.)(33)

KW 1393 *105 (add.)(33)

KW 1433 *105 (add.)(33)

KW 1445 *105 (add.)(33)

KW 1454 *105 (add.)(33)

KW 1461 *105 (add.)(33)

KW 1470 *105 (add.)(33)

KW 1472 *105 (add.)(33)

KW 1490 *105 (add.)(33)

KW 1511 *105 (add.)(33)

KW 1514 *105 (add.)(33)

KW 1517 *105 (add.)(33)

KW 5361 *105 (add.)(33)

KW 5428 *105 (add.)(33)

KW 5430 *105 (add.)(33)

KW 5440 *105 S (add.)(33)

KW 5446 *105 (add.)(33)

KW 5468 *105 (add.)(33)

KW 5477 *105 (add.)(33)

KW 5518 *105 (add.)(33)

KW 5526 *105 (add.)(33)

KW 5558 *105 (add.)(33)

KW 6217 *105 (add.)(33)

KW 8112 *105 (add.)(33)

KW 1432 x KW
1332

*105 (add.)(33)

KW 5226 x KW
5225

*105 S (add.)(33)

KW 5361 x KW
5211

*105 S (add.)(33)

KW 5361 x KW
5300

*105 S (add.)(33)

KW 5361 x KW
5454

*105 S (add.)(33)

KW 5361 x KW
5477

*105 S (add.)(33)

KW 5361 x KW
5495

*105 S (add.)(33)

KW 5361 x KW
5558

*105 S (add.)(33)

KW 5440 x KW
5430

*105 S (add.)(33)
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80. ZEA MAYS L.

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Index
Maturitas

(25)

For-
ma

H(26)

KW 5547 x KW
5231

*105 (add.)(33)

KW1G320 *105 (add.)(32)(33)

KW5G321 *105 (add.)(32)(33)

Laurus PX 9540 (del.)

LG3214 *842 *170 *667 S (mod.)(32)

LG3232 *2371 T (mod.)(32)

LG3266 *842 *10700 *x 200 S (mod.)(32)

LG3271 *842 *10700 T (mod.)(32)

LG3562 *x 500 S (add.)(32)

LG 24.47 waxy *10700 (add.)

Lisaki *842 S (add.)

Magister *10840 * *515 S (mod.)

Manatan *881 *169 *10840 *x S (mod.)

Menuet *x (*)711 *11130 S (mod.)

Méribel *713 *11130 *611 S (mod.)

Mikis *462 *12533 S (mod.)

Milagro *779 *3007 S (mod.)

Mitilla (del.)

Octopus (del.)

Patras *823 S (add.)

Pisuerga *3022 300 S (add.)

Positive *77 S (mod.)

PR38F53 *1357 (*)10858 S (mod.)(32)

PR39A37 *790 *10858 S (mod.)(32)

PR39F58 *514 *10858 *513 (mod.)(32)

PR39V89 *790 *10858 S (mod.)(32)

Radiant 690 (del.)

Rasant (del.)

Roxalis *2110 700 S (mod.)

Ruler *x S (add.)

Saga (del.)

Scout (del.)

Sileno *105 T (mod.)

Spider *3351 S (mod.)

Urasis (del.)

Vandy (del.)

Vickor *443 200 T (add.)
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V. PATATAS / KARTOFLER / KARTOFFELN/ERDÄPFEL / ΓΕΩΜΗΛΑ / POTATOES / POMMES DE TERRE / PATATE /
AARDAPPELEN / BATATAS / PERUNAT / POTATIS

81. SOLANUM TUBEROSUM L.

PATATA
KARTOFFEL
KARTOFFEL
ΠΑΤΑΤΑ
POTATO
POMME DE TERRE
PATATE
AARDAPPEL
BATATA
PERUNA
POTATIS

1 2 3 4

Variedad / Sort /
Sorte / Ποικιλία /
Variety / Variété /

Varietà / Ras /
Variedade /
Lajike / Sort

País de admisión de la UE / EU-optagelsesland / EU- Zulassungsland / Χώρα EE αποδοχής /
EU country of admission / Pays d'admission UE / Paese di ammissione UE / EU-land van toelating /

País de admissão da UE / EU:iin kuuluva hyväksymismaa / Godkännandeland inom EU

AELC / EFTA
/ ΕΖΕΣ /

AELE / EVA

Observaciones /
Bemærkninger /
Bemerkungen /

Παρατηρήσεις / Observations /
Observations / Osservazioni /
Opmerkingen / Observações /

Huomautukset / Anmärk-
ningar

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Albas *10147 (mod.)

Allure *215 (mod.)

Bellarosa *118 (mod.)

Belleza *1498 *35 *11868 (mod.)

Claustar *43 *282 *11191 (*) (mod.)

Corine * *227 (mod.)

Donna (del.)

Edzina *35 (add.)

Gigant (del.)

Gorbea *112 (add.)

Jaerla *x *x *11191 * *x *756 (mod.)

Krometa *10147 *307 (mod.)

Magic Red *2018 (add.)

Moni f: 31.3.2004

Nicola *204 *1050 * * *442 *602 *6115 (mod.)

Obelix *3010 *12423 *429 (mod.)

Planta *105 *552 (mod.)

Ranger Russet *449 (mod.)

Sahel *43 *249 *9333 (mod.)

Simone *1404 *539 (mod.)

Van Gogh *1451 *100 *429 *6115 (mod.)

(33) Component.
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